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(32) And you will keep to perform all the statutes and judgments which I set
before you this day. 12 (1) These are the statutes and judgments which you
will keep to perform in the land which the Lord God of your fathers gives you
to possess all the days that you live on the earth. (2) Utterly annihilate all the
places where the nations, that you will possess, served their gods, upon the tall
mountains and upon the hills, and under every lush tree. (3) And you will tear
down their altars, and smash their monuments, and burn their Asherim with
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@ Utterly annihilate — Annihilate and
then annihilate them again. From here we
derive that one who eradicates idolatry must
thoroughly uproot it [i.e., remove every trace
of it]. (Avodah Zarah 45b) [Utterly
annihilate] all the places [where the
nations ... served] — And from these
places what should be annihilated? Their
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gods which are on the mountains, etc. 3) AN — [constructed] of many stones, 1A% of one

stone. And this is the 012 [the pedestal for an idol] of which we learn in the Mishnah (Avodah

Zarah 3:7): A stone which one had originally carved for an idol's pedestal. TR — is a tree
that has been worshipped.
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fire; and you will cut down the graven images of their gods, and destroy their
names from that place.
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And destroy their names — by giving N2’ "R1% DY 077 NI22% .DRW-NX DATAN)

them disgraceful nicknames. What they call ~ yip PY” 793 Py’ “K2 n2” 9 1P "K1%3

X723 M3, “house of revelation,” you should

call X923 13, “house of ruin,” what they call 93 V¥, “the all-seeing eye,” you should call 7'y
TP “the thorn eye” (Avodah Zarah 46a).
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54. (17) Any weapon whetted against you shall not succeed, and any tongue
that contends with you in judgment, you shall condemn; this is the heritage of
the servants of the Lord and their due reward from Me, says the Lord. 55. (1) Ho!
All who thirst, go to water, and whoever has no money, go, buy and eat, and
go, buy without money and without a price, wine and milk. (2) Why should
you weigh out money without bread and your toil without satiety? Hearken to
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a7 Any weapon whetted against 1T WK P19 Y2 .mby avm W53 5o (1)
you — Any weapon they will sharpen for 92w :i17R% .0mM% 137 () 52 onyn? 777wa
you, [i.e.,] to battle with you. 1) Go to 1bvwn mY (2) a%mrmaivnp . ammap
water — to Torah. WV [means] buy. Wine % X921 027K o3 %pwY 03% mman m?
and milk — An acquisition better than wine

and milk. 2) Why should you weigh out — Why should you cause yourselves to weigh

out money to your enemies without bread?



nya RE'AIH FOR MONDAY 3 2% INT 278

T2 A3yNm 209K SR yinw wnw

T YRy 5K 159 BNK W7 :0YD1

7 700 nbw 3 a:’p ANION) DoYBI
D3R

PIBNM 207 1290K) “Mn?
W 2 YRl PITIR
Ry IR TIITR
MY TIDWDI DR WY
™ M o7y op 77
a7

Me and eat what 1s good, and your soul shall delight in fatness. (3) Incline your
ear and come to Me, hearken and your soul shall live, and I will make for you
an everlasting covenant, the dependable mercies of David.
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Writings Psalms 45

17730 2 9y NXmawh x
Dy TNII2 TMRDNT YT
o xb:w mp °327 P
Y3 2 RDNTIRY XANIUM
T'x i ’JW"? b‘mn x:br:b
TN ‘mw X150 om‘m
7% T 7 xnbyb » 71972 72 2101 JND02 AN M0 BTNR KW 2120 APTY RIWD X9
WY T KR WY 7Y

(1) For the leader, upon lilies; [a psalm] of the sons of Korach. Maskil. A song

of endearment (2) My heart overflows with a goodly matter; I say, My work

concerns a king; my tongue is the pen of an expert writer. (3) You are fairer

than the children of men, your speech is endowed with grace; therefore God

has blessed you forever. (4) Gird your sword upon your thigh, O mighty one,
in your glory and your majesty.
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1) Upon lilies — In honor of Torah scholars
who are as soft as lilies. Maskil — by the
interpreter. M1 P [means] a song of

endearment. (2) My heart overflows — My
heart swarms to utter song that is proper for
the king. 1 [means] expert. 3) You are
fairer than the children of men — who
are engaged in transitory labors, because your
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speech is endowed with the grace of Torah on your lips. (4) Upon your thigh — 0 wage

the battle of Torah, which is your glory and your majesty.
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Mishnah Chagigah, chapter 3

(1) Greater stringency applies to holy things
[e.g., sacrifices] than to terumah, for [unclean]
vessels may be immersed within vessels if
[they are intended] for terumah, but [this
procedure may not be followed if they are
intended] for sacrifices [we say that the weight
of the inner vessel will not allow water to reach
the interior of the outer vessel, nor will the
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interior of the outer vessel allow the water to ,Tz?jp'? PINw o I8N "7:).1 ..‘I?gﬂ'ﬂﬂ’? Nl '7;8:
reach the outer side, of the inner vessel]. [A

utensil that has inner and outer parts] the exterior [part], the interior [part], and [the] handle [of
the vessel, are regarded as distinct entities, and one does not defile the other via Rabbinical
uncleanness] for terumah; but not so, for sacrifices. A person bearing [something possessing]
midras [impurity, e.g., wearing the shoe of a person with gonorrhea] may [at the same time] carry
terumah [if it is in an earthen vessel], but he may not [carry] sacrifices. The garments of those
eating terumah are regarded as possessing midras [impurity] for [those eating] sacrifices (see
above, Eikev: Mishnah for Monday). The rule for [those eating] sacrifices is not as the rule for
[those eating] terumah, for [regarding the immersion of unclean garments for] sacrifices, a person
unties [any knots], dries, immerses [the garment], and then ties; while [regarding unclean
garments for] terumah, he ties and may afterwards immerse [the garment with the knot].
(2) Vessels that have been finished in purity require immersion [to be used] for sacrifices, but do
not [require immersion] for terumah. A vessel joins together [i.e., imparts the same status of
impurity] to the entire contents regarding sacrifices, but does not [join together] regarding
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terumah [i.e., he removes the portion touched
by the unclean person only]. The fourth
degree [of impurity] invalidates sacrifices
[i.e., if A is a prime source of impurity and
touches B, and B touches C, and C touches
D, if D is a sacrifice it becomes invalid], but
[no more than] the third degree [of impurity
invalidates] terumah. Regarding terumah, if
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one hand of a person becomes unclean, his

other hand is [still regarded as] clean. Regarding sacrifices, he must immerse both [hands], for
one hand defiles the other regarding sacrifices, but not regarding terumah. (3) Dry foods [only
foods which were wet are susceptible to impurity] may be eaten with unwashed hands
regarding ferumah, but may not [be eaten with unwashed hands] regarding sacrifices. An onen
[mourner prior to the burial] and one who has not yet brought [a sacrifice for] atonement [e.g.,
a person with gonorrhea who immersed after seven clean days awaits sunset and brings a
sacrifice to complete his purification] require immersion for [eating] sacrifices, but do not
[require immersion] for [eating] terumah. (4) Greater stringency applies to terumah [than to
sacrifices], for in Judea they [ammey ha-arets— common people, who are ignorant in the laws
of purity] are trustworthy regarding the purity of wine and oil [for libations, and
meal-offerings] the entire year, and only during the season of the wine-presses and the
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oil-presses regarding terumah [for even the
common people make sure to tithe the oil and
the wine in purity, which are tithed during the
season]. If the wine-press and oil-press
[season] passed, and they [the common
people] brought to him [the priest] a barrel of

wine of terumah, he may not accept it from
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them, rather he leaves it for the next ,NTIPT 72 XMW TPT ,78°2 .O°IARI PN
wine-press [season] and then he may accept

it]. If he [the common person] said to him [the priest], “I have [also] set apart into it [the
barrel] a revi'it [a quarter log of wine, for use in libations],” he is trustworthy [on the entire
barrel]. They [common people,] are trustworthy regarding jugs of wine and jugs of oil which
are mixed [consisting of terumah, unconsecrated and libation wine or oil, all in one jug] in the
season of the wine-presses and the oil-presses, and [also] seventy days before [the season of]
the wine-presses [since they begin to purify and guard against impurities seventy days before
the season, although common people are not trusted regarding the purity of the jugs themselves
even during the season; here, however, he is trusted since he is believed in regard to the
drink-offering contained within it]. (5) From Modi'im [a distance of fifteen mi/ from Jerusalem)|
inwards they [potters from among the common people] are trustworthy regarding the [purity]
of [essential] pottery vessels [there were no potters in Jerusalem proper, because large furnaces
were prohibited and as a result, the Rabbis did not institute the rule that the common people
within this radius are not trustworthy regarding purity]. From Modi'im outwards, they are not

trustworthy. How so? If the potter selling the pots, entered inwards of Modi'im, then the same
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potter [and not an agent] in regard to the
same pots [only those he brought with him]
and in regard to the same buyers [who saw
him enter with the pots] is trusted. If he went
out[wards from Modi'im], he 1is not
trustworthy. (6) The tax collectors who
entered the house, as well as thieves who
returned stolen vessels, are trustworthy to
say, “We did not touch” [anything besides the

vessels they took, or did not touch the
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contents inside the vessels]. And in Jerusalem

they [common people] are trustworthy regarding [the purity of vessels for] sacrifices, and
during the Festival season [when everyone would purify themselves in order to go up to the
Temple], regarding [the purity] of the ferumah as well. (7) If a person [a chaver] opened his
barrel [of wine] or began [to sell] his baked goods on the Festival: Rabbi Yehudah says, He
may finish [selling after the Festival, although after the Festival any food which was touched
during the Festival by common people automatically revert to being unclean; here however,
the Sages extended the period that the food remains clean until after he finishes selling out his
opened wares]. And the Sages say, He may not finish [since food touched by common people
during the Festival remains clean for consumption during the duration of the Festival period
only]. As soon as the Festival was over, they would remove [the Temple vessels, for
immersion] for the purification of the Temple Courtyard [since during the Festival the common
people may have touched the vessels, rendering them unclean]. If the Festival was over on
Friday [i.e., ended on Thursday], they would not move [the vessels], on account of the honor
due the Sabbath [the priests were busy preparing for Sabbath]. Rabbi Yehudah says, Nor on
Thursday, for the priests were not unoccupied [on Thursday either, since they were busy
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removing the ash from all the Festival
sacrifices]. (8) How did they move [the
vessels] for the purification of the Temple
Courtyard? They would immerse the vessels
that were in the Temple, and they would say
to them [the priests who were among the
common people]: Take care that you do not
touch the table and defile it [for it was
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prohibited to move and therefore, could not

be immersed]. For each of the vessels that were in the Temple, there were two or three [sets],
so that if the first ones were defiled, they would bring the second in their place. All the [other]
vessels in the Temple required immersion [after the Festival], except for the golden altar and
the bronze altar, because they were [regarded] as the ground [since they are referred to by
Scripture as “ground,” see Bartenura] and utensils of the ground, are not susceptible to
uncleanness]; the opinion of Rabbi Eliezer. But the Sages say, [The latter required immersion]

because they were plated [and therefore were not considered as ground].
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Gemara Chagigah 27a

“But the Sages say; because they were
overlaid [with metal.]” On the contrary, since
they were overlaid, they were susceptible to
uncleanness [if they hadn't been overlaid they
would be wood, and a stationary wooden
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vessel is not susceptible to uncleanness]!

Read: But the Sages declared them unclean because they were overlaid. Or, alternatively, I
can explain: The Rabbis say it to Rabbi Elazar: What have you in mind? [I.e., what have you
in mind, by stating the altar is not susceptible to uncleanness solely because Scripture terms
them earth, but not because they are wooden utensils made to stand stationary?] The fact that
they were overlaid [and are regarded as metal]? But their plating was quite nullified in regard
to them [for Scripture refers to it as wood]. Rabbi Avahu said that Rabbi Elazar said: The fire
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of Gehinnom has no power over the Scholars.
It is a kal v'chomer conclusion [to be drawn]
from the salamander. If now, [in the case of]
the salamander, which is [only] an offspring
of fire, he who spreads himself with its blood
is not affected by fire, how much more so the
Scholars, whose bodies are fire, for it is
written: “Is not My word like fire, says the
Lord.” (Jeremiah 23:29) Resh Lakish said:
The fire of Gehinnom has no power [even]

over the transgressors of Israel. It is a “kal
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v'chomer” conclusion [to be drawn] from the

altar of gold. If the altar of gold, on which there is only a denar thickness of gold, is not

affected through so many years by the fire upon it, how much more so the transgressors of

Israel, who are full of good deeds as a pomegranate [is of seeds]; for it is written, “Your

temples are like a pomegranate split open.” (Songs 4:3) Read not “your temples” [rakathech]
but “your worthless ones” [rekanim shebach].
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Yosef Le-Chok
Ethical Teaching:
Sefer Chasidim, Chapter 173

There are three types of evil impulse. The first
two exist in both old and young men. The third
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exists only in young men. Namely: A man
desires to see, and even if he wishes to close
his eyes from seeing, he cannot, and sees
against his will. The second, is that a man
burns like a fiery oven after her and cannot
remove her from his mind. These exist in
both young and old men. The third applies
only to young men. Namely, that he desires
to be aroused. From where do we know that
this is so? For we have found concerning
adultery three ovens. And the evil impulse is
like a fire, as it says, “all night their baker
sleeps; in the morning it burns like a flame of
fire.” (Hosea 7:6) There are three ovens, as it
says, “All of them are adulterers, like an
oven;” (verse 4) “For they have prepared
their hearts like an oven;” (verse 6) and
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“They are all as hot as an oven.” (verse 7) The letter shin (¥), which is the main part of the

word aish (UX) [fire], is equal in numerical value to the word yetzer [impulse]. The letter shin

has three branches. And fire is counted three times in the verse “its coals are coals of fire, a

flame of God.” (Song of Songs 8:6) The evil impulse is like an itch; if one scratches his flesh,
boils will come up, but if he controls himself and bears it, they will not come up.

Practical Law:
Rambam, Laws of Blessings, Chapter 1

(1) Whoever answers amen after his own
blessings is to be denigrated. But one who
answers it after a blessing which is at the end
of [a
praiseworthy,

series  of] after-blessings is
[the

blessing] “Who builds Jerusalem” — bonai

For example, after
Yerushalayim in the grace after meals, and
following the blessing after the reading of the
shema in the evening prayer. Similarly, at the
end of any blessing which is the end of [a
series of] after-blessings, one answers amen

after himself. (2) Why should one answer
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amen after “Who builds Jerusalem?” After all, the blessing “Who is good and does good”
follows it [and why not wait until after it to answer amen]. It is because this [latter] blessing
was instituted in the days of the sages of the Mishnah, and it is as if it were an addendum.
But the end of the main blessings of grace after meals is “Who builds Jerusalem.” And why
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should one not answer amen after ahavat
olam [with eternal love]? Because it is the
end of the preceding blessings of shema. And
the same is true of all similar cases of
blessings that are said before something, such
as the blessings said before reading the
megilah and before lighting the Chanukah
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candles, [one does not say amen,] so that he does not interrupt with amen between the blessing

and the entity for which the blessing is said.
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(4) Do not do so to the Lord your God. (5) But only to the place which the Lord
your God will choose from all your tribes, to set His Name there; seek after
His residence, and come there. (6) And there you will bring your
burnt-offerings, and your sacrifices, and your tithes, and the separation by your
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which He will choose. Another explanation
is: “And you will tear down their altars ...
and destroy their names ... [but] do not do so
[to the Lord your God]”
admonition addressed to one who would

— This is an

erase the Name of God [from any writing], or
remove a stone from the [Holy Temple's altar
or from the Temple Courtyard (Makkot 22a). Rabbi Yishmael said: But would it enter one's
mind that the Israelites would pull down the altars of God? Rather, the meaning of “do not
do so” is that you should not do like the nations' deeds so that your sins would cause the
Temple of [ie., built by] your fathers to be destroyed (Sifrei). (5) Seek after His

residence — This refers to the Sanctuary in Shiloh. (6) And your sacrifices — Obligatory





